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Utangulizi 
Uongozi huhusisha uajibikaji kwa yeyote yule aliye na jukumu la 

kutekeleza katika jamii. Iwapo mja atatekeleza jukumu hilo vizuri 

huchukuliwa kuwa mwenye uongozi mzuri naiwapo atafeli 

kutekeleza wajibu huo hurejelewa kama mwenye kufeli katika 

uongozi. Malezi vilevile, huhusisha uajibikaji wa wazazi kwa 

wana. Uongozi na malezi katika jamiiya Unguja ni masuala 

ambayo Siti aliliangazia katika nyimbo zake. Siti aliibua hali 

hiikwa ufundi wa mafumbo. Mafumbo aliyotumia Siti yalibeba 

jumbe za kudhihirisha hali halisi ya uongozi katika jamii ya 

Unguja. 

Yalioandikwa kuhusu mada 
Masuala mengine yaliyopata kushughulikiwa katika Taarab ni 

pamoja na mtindo. Wasomi Njogu na Chimerah (1999), wanakiri 

kuwa hakuna njia moja ya kueleza mtindo. Kwa jumla, wanasema 

kuwa mtindo ni tabia ya utungaji inayopambanua baina ya mtunzi 

mmoja na mwingine. Wafula na Njogu (2007), wanaeleza kuwa 

madhumuni ya msanii hayawezi kutenganishwa na jinsi msanii 

huyo anavyoiwasilisha kazi yake. Wanasema kuwa kadiri 

mwanafasihi anavyowaza ndivyo vipengele mbalimbali vya 

kuwazia vinavyomjia. Tunaafikiana na maelezo ya wataalamu 

hawa, uafiki wetu umetokana na uelewekaji kuwa, mafumbo 

yanahusisha fani na maudhui ambayo ni viungo muhimu vya fasihi 

na ambavyo haviwezi kutenganishwa vikaweza kujisimamia. 

Kahigi na Mulokozi (1982), wanasema kuwa kanuni kuu katika 

utunzi wa mashairi ni uwiano kati ya fani na maudhui. Kwao, 

kanuni hii ndiyo inayoweza kuwa ‘roho’ ,‘uti’ wa mgongo’ wa 

ushairi na fasihi kwa jumla. Kazi ya Kahigi na Mulokozi 

(washatajwa) iliwawezesha watafiti kupata pengo la kutafitia. 

Utafiti huu ulilenga mtindo wa mafumbo tofauti na kazi ya Kahigi 
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Ikisiri 

Makala hii ilichunguza Taarab hususani tungo za Siti Binti Saad. Kipengele cha Mtindo 

ambacho kiliangaliwa katika utafiti huu ni mafumbo. Vilevile, tumeangalia jinsi mafumbo 

yanavyoendeleza maudhui na dhamira katika utunzi wa nyimbo za Siti Binti Saad. Aidha, 

tumefumbua mafumbo mbalimbali katika nyimbo hizi. Suala la mafumbo na mandhari pia 

limejadiliwa kwa kina. Je, mandhari yana athari yoyote katika mafumbo ya Siti Binti Saad? 

Swali hili limeibua swali jingine – je, mafumbo ni jambo la mwandishi au jamii? Haya maswali 

yemejibiwa katika mawasilisho ya uchanganuzi wa data. Huu ni utafiti wa mtindo katika 

nyimbo za Taarab na umefanywa kwa kuzingatia mihimili ya nadharia ya Mtindo na ya 

Semiotiki. Nadharia ya Mtindo iliasisiwa na Buffon katika mwaka wa 1930 na kuendelezwa na 

Coombes na Leech katika mwaka wa 1969. Mtindo unahusu jinsi mtunzi anavyojieleza kwa 

kutumia lugha. Mtindo ni muhimu sana katika kazi yoyote ya fasihi kwa kutokana na mchango 

wake katika kuwasilisha ujumbe. Utafiti ulifanywa maktabani, nyanjani na kwenye wavuti. 

Data iliteuliwa kwa njia ya nasibu na kimakusudi kwa sababu ililenga mutribu mmoja ambaye 

nyimbo zake zinajulikana tayari. Aidha, tulitumia mahojiano, vitabu, makala mbalimbali na 

tasnifu za watafiti wengine ili kutoa maelezo zaidi kuhusu data. Ilijitokeza kuwa mafumbo 

husaidia katika kuwasilisha mawazo au hisia za mtu kwa njia ya upole bila kuleta mhemko au 

mabishano baina ya watu. Ni njia moja ya kusema bila makali ya maneno. Isitoshe, ilidhihirika 

kuwa mafumbo ni njia mojawapo ya mitindo yauimbaji wa Taarab ya asili. 

Maneno muhimu: Ufakiri, mafumbo, usawiri, dhuluma na utabaka 
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na Mulokozi (washatajwa) ambayo ilizungumzia mitindo 

mbalimbali. 

Mohamed (1995), ameeleza kuwa kazi ya kisanaa isiyokuwa na 

uzuri wa kisanaa huwa chapwa; kazi ya fasihi inayojengwa kwa 

‘majineno mitupu’ inayodhaniwa inavutia huwa 26 nyepesi mno na 

haithaminiki kisanaa. Pindi maudhui fulani yanayomhusu 

mwanadamu, maisha, maendeleo na mashirikiano yake yataingia 

kwenye nadhari na hatimaye mikono ya msanii mzuri 

atayafinyanga vyema na kumfaa anayewasilishiwa kwa nguvu za 

aina mbili: nguvu za maudhui zenye uzito na nguvu za kisanaa 

zenye mvuto. Hali hii humfanya mwandishi wa aina hiyo, kuwa 

mwenye kufaulu zaidi kuliko yule ambaye ametumia nguvu za aina 

moja. Kazi hii itatufaa kwa kueleza umuhimu wa mtindo wa 

mafumbo kwa kazi ya fasihi ya Siti. Utafiti huu umejikita katika 

kipera mojawapo cha semi kwa jina mafumbo. Uelewaji wa mtoto 

huanza kwa kuelewa mzazi. 

Juma (2016), anasema kuwa kwa kawaida semi katika lugha ya 

Kiswahili zinatumia lugha ya picha mbalimbali kama vile mimea, 

ndege, wanyama na viumbe vinginevyo. Picha hizi huwekwa kwa 

lengo la kumuwakilisha mwanadamu. Semi ni kielelezo cha 

dhamira ya Mswahili. Muundo wa Utafiti Utafiti huu 

ulichambuliwa kwa njia ya maelezo. Enon (1998:24), anaeleza 

kuwa njia ya maelezo ni njia ya uchambuzi wa data kwa hali ya 

ufafanuzi wa kawaida ambapo nambari hazitumiki. Kuna utafiti 

ambao hutumia data ya ‘wingi idadi’ na mwingine ambao hutumia 

uchunguzi wa udadisi wa ‘kithamano’, ambapo hesabu ya matukio 

au hulka yoyote haitiliwi maanani. Utafiti huu ulijikita katika 

mkabala wa maelezo ya kithamano ili mtafiti aweze kuchanganua 

sifa za ujuzi wa utunzi wa mafumbo wa msanii Siti Binti Saad. 

Sukamolson, (2010), utafiti wa kimaelezo unahusika na ufafanuzi 

kuhusu matokeo ya kijamii. Utafiti huu huwasaidia watu kuelewa 

ulimwengu wanakoishi na ni kwa nini mambo huwa jinsi yalivyo? 

Utafiti wa kimaelezo unahusu maoni, tajiriba na hisia za watu 

ambako data hukusanywa. Hali kadhalika utafiti wa kimaelezo 

hujikita kwenye vipengele 43 vya kijamii. Kwa mujibu wa 

Crossman (2020), utafiti wa kimaelezo ni utafiti wa kijamii 

unaotumia data ambayo si ya kitakwimu. Utafiti wa kimaelezo 

unalenga kufasiri maana kutoka kwa data kwa nia ya kuelewa 

maisha ya kijamii kupitia uchunguzi wa makundi ya watu kutoka 

maingiliano yao ya kila siku. Utafiti huu ulilenga kufasiri maana ya 

mafumbo yanayopatikana katika nyimbo za Siti Binti Saad. 

Wimbo ‘Ufakiri’ 
Siti anazungumzia kuhusu hali mbaya inayosababishwa na 

umaskini. Umaskini hufanyabinadamu kukosa kuthaminiwa na 

binadamu wenzake. Huchukuliwa kama tambara bovu.Hakuna mtu 

ambaye huwa anataka kuhusiana na mtu maskini. Jambo la ajabu 

ni kuwa,umaskini unaweza kumpata mtu yeyote katika dunia. 

Umaskini ni mojawapo ya majaliwa ya mwenyezi Mungu. Kwa 

hivyo, ni vyema watu kuwa wangwana na wastahimilivu kwawale 

wenzao ambao ni maskini. Siti alitaka kuwepo kwa usawa katika 

utangamano miongoni mwa wanajamii. 

Umaskini unarejewa kama ufakiri katika lahaja ya Kiunguja. 

Msitari huu, ‘ufakiri kama kiza hakina nuru’ unasema kuwa 

umaskini ni kama giza na kwenye giza hakuna mwanga. Siti 

alikusudia kuashiria kuwa mtu maskini huwa hana maono au 

mwelekeo wowote kuhusu maisha. Huwa ni kama 

mwendawazimu, hana uwamuzi wowote kuhusu mstakabali wa 

maisha yake. Siti anaendeleza kudharauliwa kwa mja maskini kwa 

kusema ‘usemalo kama ndoto mwema hufanya ayari’. Siti 

alimaanisha kuwa mtu maskini hataakiwa mzuri huchukuliwa 

kama tambara bovu na hata akisema maneno yake huwahayatiliwi 

maanani na yeyote yule. Huwa ni kama hana maana mbele ya 

watu. Mfano katika ubeti wa wimbo Ufakiri: 

Ufakiri jambo zito aliloumba Kakhari 

Mkubwa huwa mtoto na rijali huwa thori 

Usemalo kama ndoto mwema hufanya ayari 

Jamii nyingi aghalabu huwatenga watu ambao hawana chochote au 

maskini. Maskini huchukuliwa kama ombaomba katika jamii. 

Watu hawa hohehahe huishia kuishi maisha ya upweke. Hali hii 

inajitokeza kwa kauli ‘jamii hufukuzwa na uwe mtu fakiri’. Mfano 

katika ubeti: 

Jamii hufukuzwa na uwe mtu fakiri 

Watu kukufanya nyani au hinzani 

Sikutakabari walini haribu 

Msitari wa ‘watu kukufanya nyani au hinzani’ una maana ya ndani. 

Nyani ni mnyama ambaye ni wa msituni na hufukuzwa na 

binadamu kwa sababu huwa ni mharibifu wamimea shambani. Siti 

alimaanisha kuwa jamii huchukulia vibaya watu maskini. Maskini 

huonekana kama wenye uharibifu kwa rasilimali. 

Wimbo ‘Mbembeleze Mtoto’ 
Wimbo huu uliimbwa na Siti kama njia ya kutoa wasia kwa watoto 

wasichana. Siti anawashauri watoto wasichana kukubali kulindwa 

na wazazi wao ili baadaye waweze kufaulu maishani. Kuna hatua 

ngumu ambazo wanapitia ndiposa kuweza kufaulu lakini ni 

muhimu waweze kustahimili hayo yote. Siti anabashiri kuwa 

wakivumilia hali hizi ngumu wataishia kutuzwa na wazazi wao. 

Vilevile, Siti anawashauri kuwa wataweza kuposwa kwa familia 

zenye ufahari mkubwa kama za wafalme. Siti anamkataza motto 

asilie anapotibiwa kwa kijungu na ubani. Mtoto atalia wakati yeye 

mzazi wake atakapoagadunia. Msitari ‘ina uombezi wangu nyota’ 

una maana ya ndani. Mfano katika ubeti wawimbo Mbembeleze 

Mtoto: 

Howa, kibibie howa, ni 

Kijungu na ubani 

Dawa kuu ya mangani 

Ina uombezi kwani 

Uombezi wangu nyota 

Na mwana wa Sultani 

Howa bibie howa 

‘Nyota’ ni kitu ambacho huwa ni cha kupendeza sana. Mtu akiwa 

na nyota huwa inamaana kuwa amebahatika na anaendelea vizuri 

katika maisha au jambo fulani. Sitialikuwa akimwombea yule 

mtoto wake abarikiwe na apate kufanikiwa maishani hasabaada ya 

kukingwa kwa dawa za kijungu na ubani dhidi ya mapepo. 

Siti anatambulisha mbuzi na ng’ombe kuashiria zawadi ambazo 

mtoto huyu angepata baada ya kuwa mtiifu kwa wazazi wake. 
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Anasema kuwa ‘nikupe kundi la mbuzi na ngombe unywe 

maziwa’. Zawadi hizi zingemuwezesha kufaulu maishani na 

kufurahia matunda ambayo ndiyo maziwa. Mbuzi na ng’ombe ni 

viwakilishi vya baadhi ya urithi ambao wazazi huachia watoto 

wao. Mafanikio ya urithi huu ndio ‘maziwa’. Matunda yakufaulu 

maishani huwa ni mazuri sana kwa mtoto hata mzazi hufurahia 

mwanaweanapofaulu. Mfano katika ubeti: 

Kua bibie kua 

Nikupe wasia 

Nikupe kundi la mbuzi 

La ngombe unywe maziwa 

Siti anaashiria kumzawadi shangazi yake kwa ushauri aliompa. 

Anasema kuwa kuna ‘kidau kijacho na kina mkufu’. Kuwepo kwa 

mkufu katika kidau ni ishara kuwa Sitiamefaulu maishani. Mkufu 

ni kitambulisho cha vitu vya thamani ya juu. Siti anasema kuwa 

zawadi hii atampa shangaziye kwa sababu ndiye 

aliyemshughulikia. Mfano katikaubeti: 

Kile kidau kijacho 

Hamkosi mna changu 

Mna mkufu nikupe 

Kadiri ya shingo yangu 

Siutupi siuvai 

Wala simpi mwenzangu 

Tampa mama shangazi 

Ajuaye siri yangu 

Ubeti huu ni fumbo tupu. Siti anazungumzia kuhusu bidii 

aliyokuwa ameiweka maishani mwake lakini hakuwa anafaulu. 

Uwepo wake karibu na ufuo ni ishara ya kutaka kuvukang’ambo 

nyingine lakini ameshindwa kwa kuwa kigalawa hakikuwa 

kinamsikiza. Sitialiishia kusikitika kwa kukosa kuvuka. Anasema 

kuwa, ‘Ni nini hakika? Kando kando yamto, nakiita lakini 

hakiitiki. Kinanifanya nasikitika’. Baadaye Siti alifaulu kuvuka 

baadaya kusaidiwa na shangazi yake maishani. Mfano katika ubeti: 

Kile kidau kijacho 

Hamkosi mna changu 

Mna mkufu nikupe 

Kadiri ya shingo yangu 

Siutupi siuvai 

Wala simpi mwenzangu 

Tampa mama shangazi 

Ajuaye siri yangu 

Siti anaashiria kuwa baada ya kushughulika maishani alifaulu na 

sasa ana zawadi kwashangazi yake ambaye alielewa masaibu yake. 

Zawadi hii hakuna mtu ameiona ni yeyetu. 

Wimbo ‘Si mji haukaliki’ 
Nasra (2007:74), anasema kuwa kikundi cha Siti Binti Saad 

kilipoenda kutumbuizawafuasi wao katika kisiwa cha Pemba 

walikumbana na hali mbaya ya jiji la Jambang’omehuko Mgagadu. 

Sehemu hii ilitawaliwa na Mwarabu mmoja ambaye aliwafanyisha 

Waafrika kazi ya kijungujiko. Waafrika wengi waliuliwa na 

kurushwa kwenye shimoalilokuwa amelichimba Mwarabu huyu. 

Kufuatia kisa hiki Siti na kundi lakehawakufurahia na wakaunda 

wimbo Si mji haukaliki. Siti anaibua hali ya mji kuwa natatizo kwa 

kauli ‘si mji haukaliki una miba unachoma’. Mfano katika ubeti: 

Si mji haukaliki una miba unachoma 

Na ahera hakwendeki tumetangulia dhima 

Na mambo hayanyoki kula siku twalalama 

Lipi sisi la salama hata tukarudi hali 

Miba huwa inamdhuru mtu hasa kwa kuumiza inapomdunga. Mara 

nyingi katika fasihimwiba hutumika kuashiria mtu hatari katika 

shughuli fulani. Siti katika wimbo huuanamuwasilisha mwarabu 

mkulima kama mwiba kwa kuwa anawatesa Waafrika kwa kaziya 

kijungu-jiko. Waafrika wazembe anawaua na kuwarusha kwenye 

shimo kubwa. Halihii ya kuwaua Waafrika inajitokeza kuwa hatari 

kwa jamii. 

Siti ametumia taswira ya maji ambapo mtu akianguka majini 

anaweza kuelea akiwa anajuakuogelea au kuzama kama hajui. 

Anafumba hali hii kwa kusema kuwa ‘kila uchao huzidihatuelei 

tunazama’. Mfano katika ubeti: 

Kila tukijitahidi huona nyuma 

Kila uchao huzidi hatuelei tunazama 

Turehemu ya Wadudu mwenye wingi wa rehema 

Lipi sisi la salama hata tukarudi hali 

Ukizama majini huna lako, wewe unaelekea jongomeo. Siti 

anailinganisha hali hii yakuzama na kuelea na maisha ya kawaida 

ambapo anatambua kuwa wakaazi wa Jambang’ome wameshindwa 

kujimudu katika maisha. Hali wanavyoendeshwa na Mwarabu 

mkulima imewashinda. Kushindwa huku kunasawiriwa kama 

kuzama. Maishaya huko Jambang’ome ni magumu sana kwao. 

Wanatumikishwa katika mashamba yajamaa huyu tajiri bila malipo 

yanayofaa. Wengine wanauliwa na kutupwa kwenye shimokubwa 

kwa kukataa kutumikishwa. 

Mwimbaji anasema kuwa wao wemekata tamaa kwa hali hii 

ngumu. Kukata tamaakunajitokeza kwa kauli ‘kila tukijitahidi 

huona nyuma’. Kuona nyuma ni kukosa kupatamwanya wa 

kujikomboa kutoka kwa lindi hili la Mwarabu mkulima. Siti 

anatambulishakuona nyuma kama kukosa matumaini kwa wakaazi 

hawa wa Jambang’ome. Siti anaashiria kuwa kazi hazipo katika 

mji ule ila zile zilizopo ni za sulubu. Anasema kuwa wao 

hawawezi ‘kutweka na kusukuma’. Mfano katika ubeti: 

Zimeadimika kazi hapana ila likwama 

Na sisi hatuiwezi kutweka na kusukuma 

Turuzuku ya Azizi Mruzuku Umma 

Lipi sisi la salama hata tukarudi hali 

Inaashiria kazi ngumu za ukulima katika shamba la Mwarabu huyu 

katili. Siti alikuwaakizungumzia hali ngumu ya maisha katika 

shamba la Mwarabu huyu katili. Kazi ambazozilipatikana zilikuwa 

ni za sulubu. Hali hii ya mateso ya watu wa Bungi inadhihirika 

kwa usemi wa ubeti ufuatao: 

Niliona mateso ya watu wa Bungi 

Nguruwe dume imefungwa kwa msalaba 

Bungi aliona kaburi la mtumwa 
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Ubeti huu unaashiria kuwa Siti alipoenda kutalii ufuo wa Bungi 

aliona kaburi la mtumwa.‘Nguruwe dume’ inaashiria mtumwa 

mwanamume ilhali msalaba inaashiria kaburi. Kwahivyo, Siti 

aliona kaburi la mtumwa aliyeuawa na Malkia wa Ufalme wa 

Bungi. Malikia huyu inaaminika alifanya mahusiano na watumwa 

hawa na mwishowe kuwauwa (Nasra,2007:13). Mfano mwingine 

wa ubeti wenye maelezo ya uongozi wa Bungi: 

Kinakuja kijaluba kingine kikubwa 

Kijaluba ambacho kina karafu ndani 

Mwenye Kijaluba yuko vipi? 

Siti anatambulisha kuwa sehemu ile ya Bungi ni ukweli kuwa kuna 

ufalme mwingine. Anapotaja uwepo wa ‘kijaluba ambacho kina 

karafuu ndani’ ni ishara ya watu wa haibaya juu. Kijaluba 

kimetumika kutambulisha watu wa haiba au nafasi ya juu katika 

jamii. Siti katika wimbo huu anasema kuwa hicho kijaluba 

kinafurahisha sana. Anajiuliza kuwamwenye kijaluba yuko vipi? 

Wimbo ‘Kigalawa’ 
Wimbo huu ulitungwa kuashiria kuwa, maskini na tajiri walihitaji 

kutangamana bila matatizo yoyote. Binadamu wote wanahitaji 

hadhi na heshima. Siti na kikundi chake waliimba wimbo huu 

walipoalikwa kumtumbuiza Sultan Seyyid Khalifa na mke wake 

Bibi Matuka katika kasri lao Fair (2013:33). Siti anasema kuwa 

atatumia kigalawa kuvukang’ambo nyingine kumueleza mfalme 

masaibu yao ya kuwa watumwa. Amebeba mzigomdogo ambao 

angeutumia kulipia kama poni. Anakubali kulipia nusu pauni ili 

kujiepushana shida ya utumwa. Anasema kuwa yeye atatumia 

vizuri rasilimali ambazo yuko nazo naanasema hakopeshi wala 

hauzi mali yake. Anaendelea kusema kuwa kazi yake ni 

kuliwazawale ambao wanalalama au kulia. Aliwahimiza wenzake 

wachochole watafute shughulimuhimu yakufanya ili wajitegemee 

waache kulalamika. Mafumbo katika wimbo waKigalawa: 

Kigalawa ni chombo cha usafiri majini, Siti anajilinganisha na 

kigalawa. ‘Kigalawa’kinaashiria watu wa tabaka la chini. Siti 

anaona kuwa kigalawa ni kidogo lakini piakiruhusiwe kusafiri 

baharini katika shughuli ya kuchuma mali. Hali ya wakaazi wa 

Ng’ambo ambako Siti alitoka ilikuwa ngumu sana na utabaka 

ulikuwa umewakandamizazaidi. Siti alikuwa akipigania haki ya 

watu wa tabaka la chini ili wawe huru wakichumamali yao. Mfano 

katika ubeti: 

Kigalawa sawa sawa na chombo 

Baharini huenda mirengo mirengo 

Sivuwani shuka ya sitiri mambo 

Siti anahusisha uwezo wa kigalawa na vyombo vingine vya majini. 

Anaona kuwa hatamaskini au watu wanyonge wana uwezo wa 

kuchuma mali. Kuwa na ‘vitu ndani kwakigalawa’ ndiyo kuchuma 

mali. Mali hii inaweza kutumika kulipia pauni. Siti anaashiriakuwa 

kigalawa kama vyombo vingine vya majini kina hadhi na thamani 

yake. Maskinipia wanahitaji kupewa heshima kwani wana thamani 

yao katika dunia.Tazama ubetiufuatao: 

Kigalawa kumbe kina vitu ndani 

Unitweke hata kwa mwinye Husseni 

Japo moto sinitia kisimani 

Kigalawa ulete mali kapuni 

Ni tajiri takupa nusu pauni 

Yangu ya mkufu upate kuweka poni. 

Maisha yao na watu matajiri ni sawa. Shida ambazo matajiri 

wanapitia maishani ndizomasikini wanakumbana nazo. Hali hii ya 

matatizo ya tabaka hizi mbili Siti alifumba kwakusema, ‘baharini 

huenda mirengo mirengo’. 

Siti anasema kuwa ni vyema kuwe na ushirikiano kati ya tajiri na 

maskini. Hali hii ikitokeajamii itanawiri vizuri. Siti anajenga 

ujumbe huu kwa kusema ‘moto sinitia kisimani’.Mfano katika 

ubeti: 

Kigalawa kumbe kuna vitu ndani 

Unitweke hata kwa mwinyi Husseini 

Japu moto sinitia kisimani 

Moto unatarajiwa kuangaza vizuri kisimani ili shughuli ziendelee 

lakini iwapo hakunamaelewano basi moto utazimwa na maji ya 

kisima. Moto ukizimwa shughuli zitagongamwamba kwa 

kukosekana mwangaza. 

Wimbo ‘Ela kafa ndugu zangu’ 
Wimbo huu unazungumzia visa vya wizi katika nchi ya Zanzibari 

wakati wa ukoloni. Wakati wimbo huu ukivuma kulikuwa na kisa 

cha kachero wa serikali ya Uingerezaaliyekuwa amefungwa na 

kutumikia kifungo cha kazi ngumu. Kachero huyu 

alikuwaamewaibia Wakoloni pesa zao ili kuandaa sherehe ya 

kuzaliwa kwa mwanawe, akakamatwa na kushtakiwa. Aliambulia 

kushindwa na kutumikia kifungo cha jela. Alionekana akibeba jiwe 

zito kichwani (Fair, 2013:38). Kachero huyu alijulikana kama 

Bwana Mselem. 

Siti katika wimbo huu anawaonya ndugu zake wa mashambani 

kuwa wizi ni tabia mbayana ni hatari. Anawaeleza kuwa 

wasidanganywe kuwa kuna suala la rufaa katika wizi. Anawashauri 

wasisikize mahakimu waliosomea Landani, ni matapeli. Siti 

alikemea wiziwa makachero pia na maofisa wengine wa serikali ya 

ukoloni. Tazama ubeti ufuatao wawimbo Ela kafa ndugu zangu: 

Ela kafa ndugu zangu wa shamba hata mjini 

Mwenye kazi za mzungu maliki wa duniyani 

Roho mzipige rungu cha mtu msitamani 

Msitamani… 

Siti anaashiria kukomesha roho za tamaa kwa kusema kuwa ‘roho 

mzipige rungu, cha mtumsitamani’. Kukataa majaribio ya tamaa 

ndiyo kupiga roho rungu. Anawashauri kukomakudanganywa 

kuhusu wizi wa mali ya wenyewe.Wakili aliyesomea Landani Siti 

anaonakuwa wananawiri kwa sababu ya tamaa ya wakaazi wa 

Unguja. Mwimbaji anasema kuwawakili ‘aikaze suruali’. Mfano 

katika ubeti: 

Wala haifai wakili aliyesoma Landani 

Bure ataila mali upelekwe gerezani 

Aikaze suruwali akimbiliye nyumbani 

Akimbiliye nyumbani… 

Fumbo hili linaashiria kuwa wakili aliyesomea Landani ataweza 

kunufaika na kunenepa kwa kukuhadaa ilhali kesi itakuwa na 
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mapendeleo. Kesi ya wizi itaamuliwa kuegemea upande wa 

serikali. Juhudi zozote zitashindwa. Muhimu anawaomba kuepuka 

na wizi wamali ya wenyewe. Mwimbaji anasema kuwa ‘halipo la 

manufaa ikishapita saini’. Mfanokatika ubeti: 

Msishikwe na tamaa kama ipo rufaani 

Hiyo ni ya hadaa mjitiye mitegoni 

Halipo la manufaa ikishapita Saini 

Ikishapita saini… 

Hakutakuwa na manufaa iwapo kesi ishaamuliwa. Watu wa tabaka 

la chini hawana uwezomwingine hakimu akishaamuwa kesi. 

Kuwekwa saini ndiko kuhukumu kwa kesi. Sitianazidi kusema 

kuwa uamuzi wa hakimu huwa na mapendeleo ya kitabaka. Wale 

watabaka la juu hufaidi katika maamuzi yake. Uamuzi wa hakimu 

ambao hufanywa mezanihuwa ni wa kupendelea. Iwapo unatoka 

katika tabaka la chini uwamuzi huwa ni wakukandamiza. Lakini 

iwapo unatoka tabaka la juu uamuzi huwa unaegemea upande 

waserikali. ‘Jiti la ncha jichoni’ inaashiria kuwepo na upendeleo 

katika maamuzi ya hakimu. Mfano katika ubeti: 

Msicheze na Hakimu ahukumuye mezani 

Bure mtajidhulumu kwa ajili kitu duni 

Na haya mwayafahamu, jiti la ncha jichoni 

Kiishio 
Makala hii imedhihirisha wazi kuwa mafumbo hukuza maudhui. 

Huweza tenganisha maudhui na mtindo. Vitu hivi viwili haviwezi 

tenganishwa. Ni kama mgongo na uti. Siti alipania kuzungumzia 

uongozi na dhuluma kwa njia ya mafumbo. Aliweza kuwasilisha 

mawazo yake kwa njia ya upole bila makali. Mafumbo 

yalimwezesha Siti kuwasema wakubwa wake kwa njia ya uhuru 

bila uoga. Makala haya yamesisitiza umuhimu wa mtindo katika 

kazi za fasihi. 
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